AN COMUNN GAIDHEALACH

ORGANISERS OF THE ROYAL NATIONAL MOD
DUBHLACHD 2021 / DECEMBER 2021

TEACHDAIREACHD BHON CHEANN-SUIDHE - TAING!

Tha e furasta a thuigsinn carson a bhios buidhnean-taice, poblach agus priobhaideach, o
sireadh dearbhadh gun tainig an luach as motha a ghabhas & tachartasan dha bheil iad a toirt
taic airgid le dleastanas orra leithid sin a dhéanamh agus a bhith cunntasail air mar a tha iad o
caitheamh maoin. Ach ged nach biodh e mar uallach air ' Chomann aithisgean a dheasachadh
is a libhrigeadh ma chuid obrach, dhéanamaid sin co-dhiu oir tha stitirichean agus oifigearan
cogaiseach agus faiceallach mu ghiulan agus rianachd na buidhne, agus tha sinn an comain
agus taingeil airson gach taic a tha tighinn chun na h-obrach sam bheil an carthannas an sas.
Aig an ire seo chan eil maoineachadh o' Chomainn o' ceadachadh dhuinn mar phriomh obair
ach deasachadh agus libhrigeadh o’ Mhoid Naiseanta, agus nas urrainn de thaic a thoirt dhan
lion-bheart de Mhodan lonadail.

Abair gum bheil d& bhliadhna iongantach agus riaslach air a bhith againn o' feuchainn ris an
obair sin a chumail o’ dol fo bhuaidh Covid 19 agus gach riaghailt bacaidh a bha na luib! Ach a
dh’aindeocin gach dubhlan thachair Mod Naiseanta Rioghail 2021 ann an Inbhir Nis, agus ged a
bha e eadar-dhealaichte ann an iomadh doigh tha e air moladh mor thaotainn, na mheasg sin
faclan blatha da-riribh bho bhuill Chomataidh Ghaidhlig Chomhairle na Gaidhealtachd. San
Fhaoilleach 2022 nochdaidh am measadh neo-eisimeileach air ire taic leasachaidh canain,
agus buaidh shoisealta agus eaconamach an tachartais, agus tha mi o’ déanamh fiughair ri
deagh sgeul. Dh'iarrainn taing a thoirt dhan sgioba obrach dhicheallach againn, buill agus
Fear-Gairm na Comataidh Eagrachaidh lonadail, Alisdair Barnett, agus sibhse uile a chuidich gu
saor-thoileach gus an fheis seo a thoirt gu bith agus uimhir de thoileachas a thoirt dha luchd-
amhairc is éisteachd feadh an t-saoghail!

Tuilleadh neart dhuibh uile, agus gach deagh dhurachd airson Nollaig shona, shiobhalta, agus
gach soirbheachadh sa Bhliadhna Ur! Tha sinn a’ guidhe gun gléidh sibh uile sabhailte agus an
dochas nas urrainn agaibh fhaicinn ann am Peairt san Damhair 2022!

Ailean Caimbeul
Ceann-suidhe - An Comunn Gaidhealach
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AN COMUNN GAIDHEALACH

ORGANISERS OF THE ROYAL NATIONAL MOD

MESSAGE FROM THE PRESIDENT - THANK YOU!

One can easily understand why public and private sponsors of events seek confirmation that any
funding support they might give to any happening delivers the maximum benefit, given the
corporate responsibility they all have to demonstrate accountability for their expenditure.
However, even if An Comann was not required to prepare and publish reports on its activities, it
would do so anyway because the trustees and the officers of the organisation are conscientious
and diligent about the conduct and management of the organisation, and we appreciate and
are grateful for all the support of the work in which the charity is involved. At this stage An
Comunn’s funding level means that its principal focus is on the preparation and delivery of The
Royal National Mod, and the provision of as much support as possible to the network of Provincial
Mods.

It must be said that we have experienced two extraordinary and difficult years as we struggled
to maintain our activities under the influence of Covid 19 and the inhibiting regulations
associated with it! Despite all these challenges, however, the 2021 Royal National Mod took
place in Inverness, and although it was different in many regards the event has received
considerable praise including some very warm words of appreciation from members of Highland
Council's Gaelic Committee. In January 2022 the independent evaluation of the event will report
on its contribution to language development, and its social and economic impact, and | look
forward to good news. | wish to thank our hardworking staff; Local Organising Committee
members, and Convenor Alisdair Barnett; and all of you who helped voluntarily to bring this event
to fruition, delivering so much pleasure to so many listeners and viewers across the globe!

More power to you all, and very best wishes for a happy and peaceful Christmas and for every
success in the New Year! We pray you will all remain safe and well, and we hope to see as many
as possible of you in Perth in October 2022!

Allan Campbell
President - An Comunn Gaidhealach

mmmmm )
0 v bcm(» Go,, .
AV TheHighland b ’ 1 — g ﬁ%
Bord na mv C.n el HIE The Scottish Investemests L0
G A 'dhl' Combhairle na Highlands and Islands Enterprise Government &
al 19 W Gaidhealtachd lomairt na Gaidhealtachd s nan Eilean Riognaltas na -Alba Itd "

}\QS QA AEI|.BA : . :A':“CZSE/%, EventScotland E



NOLLAIG
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BHO STIUIRICHEAN AGUS LUCHD-OBRACH
A' CHOMUINN GHAIDHEALAICH




SAOR-LAITHEAN NA NOLLAIG

Bidh sinn @’ sgur airson saor-laithean na Nollaig air
Diardaoin 23 Dubhlachd agus a’ toiseachadh a-rithist air
Diciadain 5 Faoilleach 2022.

Taing mhor dhuibh airson bh' ur taic thairis air a’ bhliadhna a
chaidh seachad.

Nollaig Chridheil agus Bliadhna Mhath Ur dhuibh uile!

CHRISTMAS HOLIDAYS

Our staff will finish for the Christmas break on

Thursday 23 December and will start again on
Wednesday 5th January 2022.

Our thanks to you all for your support over this past year.

Merry Christmas and a Happy New Year to you all!




Coisir ur le guthan bho thimcheall Alba le

seinneadairean Gaidhlig agus folk. Aig an
stitir, tha an seinneadair Gaidhlig - John Joe
MacNeill.

Gheibhear tuilleadh fiosrachadh aig

binneaschoiregmail.com

Binneas is a brand new Gaelic harmony
collective featuring Gaelic and folk singers
from across Scotland. The collective is led by
Gaelic singer John Joe MacNeil.

Formed just before lockdown, the collective
was first discussed at the Royal National Mod
in Dunoon in 2018. The idea behind the
collective is based on the classical concept -
‘the 16'. Sixteen voices across a range of
parts singing more complex harmonies within
Gaelic song.

The collective will embark on a project
working with some of Gaelic’s top arrangers
in 2022.

For more information, please email the
Binneas committee on
binneaschoiregmail.com.

Follow us on Facebook, Twitter, Instagram -
ebinneaschoir

Here is a video from our second rehearsal a
few weeks ago featuring the beautiful song -
Taigh an Uillt. A poem written by the late lain
Crichton Smith praising the village of
Taynuilt. Written for Coisir Ghaidhlig Thaigh
an Uillt (Taynuilt Gaelic Choir). The melody of
the song and the arrangement is by the
wonderful Mary Ann Kennedy/ Mairi Anna
NicUalraig. Chord seo rinn gu mor.

‘Thig fo sgail a’” Chruachain, faigh ann fois is
baigh;

Thig fo sgail a” Chruachain, thig fo sgail a
ghraidh.’


https://www.facebook.com/binneaschoir/videos/616815466299727
https://www.facebook.com/taynuiltgaelicchoir/?__cft__[0]=AZVeZre3OQMK3FWQtJGLfElhl1Kt9xGun1QGoN04TeiuP94qRocqKCfl49fx2L-9uyks6vpsfUWhZ6ry_Lqy9XZgNgiGF92ALezWJE2yJulVVwkhctyoEe-rqMKxR4495jkLYxWgj6KJKMhIsr_kzdgtXFxuVkmDp_HBooWKvAiMzA&__tn__=kK-R
https://www.facebook.com/nicualraig/?__cft__[0]=AZVeZre3OQMK3FWQtJGLfElhl1Kt9xGun1QGoN04TeiuP94qRocqKCfl49fx2L-9uyks6vpsfUWhZ6ry_Lqy9XZgNgiGF92ALezWJE2yJulVVwkhctyoEe-rqMKxR4495jkLYxWgj6KJKMhIsr_kzdgtXFxuVkmDp_HBooWKvAiMzA&__tn__=kK-R

TACHARTASAN MOD 2021 FHATHAST
Rl FHAOTAINN AIR-LOIDHNE

Tha claraidhean bho seachdain o’ Mhoid
thathast ri thaotainn air duilleag Facebook o’
Mhoid agus air seanal YouTube o' Chomuinn. Mar
sin, mur a d fhuair sibh cothrom am faicinn aig
an am, no ma tha sibh airson am faicinn a-rithist,

‘s urrainnear am faicinn aig am sam bith!

Taing mhor a-rithist dhan a h-uile duine a ghabh
pdirt ann am farpaisean na bliadhna seo.

TACHARTASAN AIR MYPLAYER

Chaidh sreath de chuirmean air-leth a chumail
thairis air seachain a' Mhoid ann an Cuirt Eden
agus chaidh iad uile an craocladh beo air-loidhne
air Myplayer.

Tha na programan seo thathast ri thaotainn air-
loidhne. Tadhlaibh air duilleag o' Mhoid air
Myplayer agus gheibhear liosta de na Cuirmean
an sin.

www.myplayer.uk/mod

@ myplayer
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Cuirm nan Caisir Dihaoine | Choir Event Friday PPV Cuirm Criochnachaidh a” Mhaid / Mad Grand

Finale PPV 20N

8th Oct 7:30pm BST Cuirm Fosglaidh a* Mhaid / Opening Mod Concert

9th Oct 7:30pm BST Ar Canan 'S Ar Ceol [ Our Language Our Music
12th Oct 7:30pm BST An Ear / East
13th Oct 7:28pm BST Bonn Or &' Chomuinn / Gold Medal
13th Oct 9:00pm BST A chlarsach aig a' Mhod / The Clarsach at the Mod
Tth Oct 1:58pm BST Cuirm nan Caisir Diardaoin / Choir Event Thursday
1sth Oct 7:28pm BST An t-Seann Nos / The Traditional Gold Medal

15th Oct 1:58pm BST Cuirm nan Caisir Dihaoine [ Choir Event Friday

15th Oct 7:28pm BST
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Filte gu MyPlayer aig a” Mhod Naiseanta Rioghail

Cuirm Criochnachaidh a’ Mhoid / Mod Grand Finale

MOD 2021 EVENTS STILL AVAILABLE
ONLINE

The Mod online showcase programmes are still
available to view online, so if you missed them at
the time, or would like to watch them again, you
can do so at any time.

Many thanks again to all who took part in this year's
competitions!

&3 Youlube

MYPLAYER EVENTS

A series of fantastic concerts and events took place
in Eden Court during Mod week and these were also
broadcast live online via Myplayer.

These programmes are still available online. If you
would like to watch these, visit the Mod page on
Myplayer, where you will find the full list of
available concerts.

www.myplayer.uk/mod
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https://www.facebook.com/RoyalNationalMod
https://www.youtube.com/c/AnComunnG%C3%A0idhealach
https://myplayer.uk/mod
https://myplayer.uk/mod

TORAIDHEAN RESULTS

Tha toraidhean farpaisean Mod Naiseanta You can find results for all of this year’s Royal
Rioghail 2021 ri thaotainn air an larach-lin National Mod competitions on our website.
againn.

To view results for both online and Eden Court
Gheibhear toraidhean airson farpaisean air- competitions, please click on the following link.
loidhne agus farpaisesan Cuirt Eden le bhith o

tadhail air an duilleag gu h-iosal.

TORAIDHEAN RESULTS

DEALBHAN MOD 2021 MOD 2021 PHOTOS

Tha taghadh de dhealbhan againn bho Mod

A selection of photos from the Royal National Mod
Naiseanta Rioghail 2021 rin lorg air an larach-lin

2021 can be found on our website.
againn.

Should you wish to purchase any copies of these
Ma tha sibh airson leth-bhreac de dheilbh sam

photos, please contact Elaine Livingstone, official
bith a cheannach, cuirbh fios gu Elaine

Mod photographer, by emailing

Livingstone air post-d gu elaineeelainelivingstone.com

elaineeelainelivingstone.com


https://enter.ancomunn.co.uk/competitions/winners
https://enter.ancomunn.co.uk/competitions/winners
https://enter.ancomunn.co.uk/competitions/winners
https://enter.ancomunn.co.uk/competitions/winners
mailto:elaine@elainelivingstone.com
mailto:elaine@elainelivingstone.com

DUAISEAN MOD 2019 RI THILLEADH OVERDUE MOD 2019 TROPHIES

Ma tha duaisean agaibh fhathast bho Mod If you still have trophies to return from Mod 2019 in
Ghlaschu 2019, bu chorr dhuibh fios a chur Glasgow, please contact us immediately to arrange
thugainn cho luath’s a ghabhas. their return.

Cuiribh fon gu Seonag air 01463 709 705 airson Please contact Seonag on 01463 709 705 to arrange
ceann-latha agus uair a chur air doigh. a suitable time.

Moran taing. Moran taing.

.....
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MOD Pheairt
Perth 2022 -

14-22 den Damhair 14-22 October




BARD A' CHOMUINN 2021

RODY GORMAN

e Thathar air mo chur an dreuchd air clar luchd- ¢ | have ben appointed to the Irish Arts Council’s peer
breithneachaidh na Comhairle Ealaion ann an panel list to consider literary funding applications.
Eirinn gus beachd a ghabhail air iarrtasan luchd-
litreachais.  An Irish translation of mine of the poem “Roghadal” by

Maggie Ranstski has been published in the literary

Chaidh tionndadh Gaeilge leam air an dan magazine Aneas 2.

“Roghadal” le Maggie Rabstski thoillseachadh san

iris Aneas 2.

Roghadal Roghadal

Is mathaid nach téid mi dhachaigh tuilleadh B'théidir nach rachaidh mé abhaile tuilleadh
gun ach taibhsean mo chuideachd Gan ach taibhsi do mhuintire

a’ coiseachd nad ghleann. Ach daonnan Ag sidl i do ghleann. Ach an t-am go léir

ann am buaireas a’ bhaile mhoir | dtranglam an bhaile mhéir,

chi mi 'n cuan na ghoil mu Ghob o’ Rubha, Feicim mértas na farraige faoi Ghob an Rubha
's cha dhuin mi mo churtairean gun cluinntinn Is ni dhdnaim mo chuirtini gan cumha

cianalas a’ ghuilbnich An chrotaigh a chloistedil

a’ sracadh is € ag sracadh
samhchair do chamhanaich. Ciunas titim d'oiche.

e Chaidh am film Turas, le dain leam fhin, ceol le ¢ The Film Turas/Pilgrimagetimejourney with poems by
Sedn Mac an Fhir Léinn, dealbhan le Mairead Ni myself, music by Sedn Mc Erlaine, images by Margaret
Longargdin agus am film fhéin le Liam Grannd a Lonergan and film by Liam Grant was shown first on
thaisbeanadh air YouTube 12 Dubhlachd. YouTube on 12th December.



Seo agaibh bhideo a chaidh a sgaocileadh air Here is a video which was shared by the
duilleag Facebook 'North Lanarkshire Gaelic' ‘North Lanarkshire Gaelic' Facebook page
le Coisir Ghaidhlig Comar nan Allt @' seinn recently, featuring Cumbernauld Gaelic
Taladh Chriosda - nach eil e direach alainn! Choir singing the lullaby Taladh Chriosda -
beautiful.


https://www.facebook.com/NLCGaelic/videos/287991666629957

fﬁ GAELIC MEDIUM EDUCATION
‘ IN THE WESTERN ISLES
!

Chan bhi e fada tuilleadh! Seo Not long to go now! Here is a message for your

teachdaireachd dhan chlann bho Bhodach na children from Santal

Nollaig!
For more resources go to:

Gheibh sibh tuilleadh chur-seachadan aig: https://www.foghlamgaidhlig.com/english-

https://www.foghlamgaidhlig.com/nollaig/ ERLUEILTER X-T-I:Y4

Airson ur cur ann an sunnd airson na Nollaig, To get in the festive spirit we have put some

tha sinn air rudan ullachadh a ni sibh le clann. NG ITINIYIIIIIT-XI Yo 1-31 T-YaR T AVZeIVIReToYe IVZeY]s
Tha litir ann bho Bhodach na Nollaig, children. A letter from Santa, a Christmas story,
sgeulachd Nollaig, orain, dealbhan airson songs, colouring in and games. Merry Christmas!
dathan a chur riutha agus geamannan. Nollaig
Chridheil! https://www.foghlamgaidhlig.com/english-

christmas-page/

https://www.foghlamgaidhlig.com/nollaig/


https://www.facebook.com/GMEeileansiar/videos/1299820357175511
https://www.foghlamgaidhlig.com/nollaig/?fbclid=IwAR2yNZYIWjMLrwaTrD4Ch8Q0H6tJLH3Zg7JPULFeUW2mgkKt7Md0Yp5jBTQ
https://www.foghlamgaidhlig.com/english-christmas-page/?fbclid=IwAR0YWkXI36SdW4qniLZsnT0hcabS0jJE1bI4r7fF1ouITfiwT8t84UjcblI
https://www.foghlamgaidhlig.com/nollaig/?fbclid=IwAR2oQ04putgDfsw4r6dDVO7h664E-r-bi-Gn19jAci3LJzDYM9LcdRuvOEw
https://www.foghlamgaidhlig.com/english-christmas-page/?fbclid=IwAR3xrEpL5KpEDVeWmcvkiY6UhCI-3gOtBlg3XJa0figJOCMqCbEa1Oc5QbY

BALLRACHD A' CHOMUINN

A bheil sibh n' ur ball den Chomunn
Ghaidhealaich? Bidh buill a' Chomuinn o'
faighinn lughdachadh 50% air cosgaisean
ticeadan a' Mhoid - 's e sabhaladh mor a tha
seo dhuibh, gu h-araidh ma bhios sibh o

frithealadh moran thachartasan seachdain o'

Mhoid.
Ma tha sibh airson ballrachd am bliadhna a
phaigheadh no ma tha sibh airson ballrachd a

thoirt a-mach tadhlaibh air:

www.ancomunn.co.uk

Ballrachd:
£15 (inbhich)
£5 (oileanaich)

JUSTGIVING

Ma tha sibh airson taic a thoirt dhan obair
againn agus tabhartas a thoirt seachad,
faodaidh sibh sin a dhéanamh tron duilleag
JustGiving againn.

Donate to
An Comunn
Gaidhealach

AN COMUNN GAIDHEALACH
MEMBERSHIP

Are you a member of An Comunn
Gaidhealach?

All members of An Comunn Gaidhealach
receive a discount of 50% on Mod tickets -
that's a big saving, particularly if you hope to
attend a number of Mod events during the
course of the week.

To renew your membership or to become a

member, please login or register via the
following link:

https://enter.ancomunn.co.uk/

Membership
£15 (adults)
£5 (students)

JUSTGIVING

Should you wish to support the work of An
Comunn Gaidhealch, please feel free to make a
donation via our JustGiving page.



https://enter.ancomunn.co.uk/
https://enter.ancomunn.co.uk/
https://www.justgiving.com/ancomunn

SEOLAIDHEAN PUIST-DEALAIN E-MAIL CONTACTS FOR
AIRSON BUILL A" CHOMUINN AN COMUNN GAIDHEALACH MEMBERS

Ma tha sibh nur ball den Chomunn If you are a member of An Comunn Gaidhealach,
Gaidhealach, bhitheamaid fada nur comain please check your details are correct in your

nan déanadh sibh cinnteach gu bheil am online account.

fiosrachadh pearsanta agaibh ceart anns a

chunntas agaibh. You can access your account here:
https://enter.ancomunn.co.uk

Gheibh sibh a-steach dhan chunntas agaibh

an seo: https://enter.ancomunn.co.uk Please ensure we have an email address for you,
so that you will receive future correspondence
Gu sonraichte, déanaibh cinnteach from the organisation.

gu bheil sedladh post-dealain againn dhuibh,

gus am bidh sibh a’ faighinn fiosrachadh Please contact peigieancomunn.co.uk for
bhuainn. further information.

Cuiribh fios gu peigieancomunn.co.uk
airson tuilleadh fiosrachadh.

BUTH A’ CHOMUINN AN COMUNN GAIDHEALACH SHOP

Tha Buth a” Chomunn Ghaidhealaich duinte The An Comunn Gaidhealach Shop is closed to
an drasta don phoball ach ‘s urrainn stuth a customers but our online facility is available
cheannachd air-loidhne an seo. Thoiribh suil here. Have a browse and if you see anything you
agus ma tha cail ann a tha sibh airson a fancy, you can order it there.

cheannach, gheibhear e an sin.

Members of An Comunn Gaidhealach receive a
Tha Buill " Chommuinn o faighinn 10% discount. If you are looking for something in
lughdachadh 10% air nithean sa bhuth. Ma particular, but cannot see it on our website,

tha sibh o’ lorg rudeigin nach eil anns an stor please do not hesitate to contact us:

againn, cuiribh fios gu: peigieancomunn.co.uk

peigieancomunn.co.uk



https://enter.ancomunn.co.uk/
https://enter.ancomunn.co.uk/
mailto:peigi.ancomunn.co.uk
https://enter.ancomunn.co.uk/
mailto:peigi.ancomunn.co.uk
https://www.ancomunn.co.uk/store/
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
https://www.ancomunn.co.uk/store/
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
mailto:peigi@ancomunn.co.uk

CULTARLANN INBHIR NIS CULTARLANN INBHIR NIS

SAn robh fios agad? Bu toil leinn cafaidh a bhith

Did you know? We would love to open a café in our
againn san ionad. Tha an rannsachadh againn air

centre. Our research has shown that if staff in the
sealltainn nam biodh luchd-obrach sa chafaidh o'

bruidhinn Gaidhlig, gum biodh corr air 91% de
dhaoine nas buailtiche Gaidhlig a' chleachdadh
ann iad fhein!

café spoke Gaelic, more than 91% of people would
feel more encouraged to speak Gaelic there
themselves!

A coffee and a chat in Gaelic; wouldn't it be great?
Cofaidh agus cabadaich ann an Gaidhlig; nach e

Would you go along?
a bhiodh math? An tigeadh tusa ann?

?1% of recpondents to our
Feacibility ctudy caid a café with
Gaidhlig-cpeaking staff would
encourage them to learn/uce

their own Gaidhlig.
1/’,

///4;
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Cultarlann
Tnbhir Nis
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HEAL

Chaidh dealbh-chluich na Nollaige le Feisean Feisean nan Gaidheal's 2021 Gaelic
nan Gaidheal a chraoladh air Facebook bho Pantomine, 'Uisdean agus am Fidhlear Seunta'
chionn ghoirid. Tha 'Uisdean agus am was showcased on the Féisean nan Gaidheal

Fidhlear Seunta' thathast ri thaicinn air Facebook page recently. If you missed it, or
duilleag Facebook Féisean nan Gaidheal. would like to watch it again, just click here.

Thoiribh suil an seo.

Ceitidh NicPharlain | Pablo Lafuente
Raonaid Cheanadach | Magaidh Ros
Clann Féis Inbhir Narainn | Seinneadairean & BSGI

% The Highland 2 \eis \OE .,
e @)Borane % @GN gy 5 FT S
laghattas na h-Alba X . = Comhairle na ute {3 Z
. | gov:scot Gaidhlig Higha epte W Giidhealtachd SISO B2 %NEE <



https://www.facebook.com/feisean/videos/402496921513331
https://www.facebook.com/feisean/videos/402496921513331
https://www.facebook.com/feisean/videos/402496921513331

IOMAIRT UR

Tha Bord na Gaidhlig (BnG) air leth toilichte iomairt
ur thoillseachadh agus iad ag amas air daoine air
feadh an t-saoghail a bhrosnachadh gus
beachdachadh air dreuchd ann am foghlam tro
mheadhan na Gaidhlig.

‘'S e priomh luchd-obrach na Gaidhlig a th" ann an
tidsearan. Bidh iad o' cur ri beatha dhaoine 6ga, o
togail agus a’ leasachadh o' chanain ann an
doighean cudromach, a’ toirt buaidh mhor air na
coimhearsnachdan aca, agus a’ faighinn
chothroman airson cosnadh agus cruthachadh a
dhéanamh.

Anns na bhideothan seo, a théid am foillseachadh
gach Diciadain, bidh sibh a’ coinneachadh ri sianar
ag obair ann an diofar roinnean, diofar sgirean, &
dhiofar dhualchasan ach iad uile ag obair gu dileas
gus diofar a dhéanamh dhan chanan, dhan chloinn,
dhan choimhearsnachd agus dhan chosnadh aca.
Le bhideothan agus fiosrachadh bho shianar a tha
ag obair ann an saoghal foghlam tron Ghaidhlig
mar- tha, gheibh sibh suil air cuid de na
buannachdan agus cothroman a tha an luib na h-
obrach.

Kevin Munsie
Tidsear Bun-sgoile

NEW CAMPAIGN

Bord na Gaidhlig (BnG) are delighted to announce
the launch of a new campaign entitled #DéanDiofar
(make a difference) aimed at encouraging people
worldwide to consider a career in Gaelic education.

Teachers are key workers in Gaelic. They contribute
to the lives of young people, they raise and develop
the language in important ways, they greatly
influence their communities, and they get the
opportunity to be creative and earn a living with the

language.

In these videos, which will be published every
Wednesday, you will meet six people who work in
different sectors, in different areas of the country,
from different backgrounds but they all work
diligently to make a difference to their language,
their children, their community and their careers.
Showcasing videos and information from six teachers
currently teaching in Gaelic education, you can see
for yourselves the advantages and opportunities that
await.

#DéanDiofar

4
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Caoimhin Rodgers
Tidsear Ard-sgoile

Floraidh Guidi

Ceannard-sgoile

Bord na
Gaidhlig



https://www.gaidhlig.scot/90k-awarded-to-community-projects-across-scotland/?fbclid=IwAR0Z38Xhqyae9i48ZDGD8FKs6HB7tjf81CU_sME2oMAzO3M_-_qZuzAiWus
https://www.facebook.com/bordnagaidhlig/videos/920409721945053
https://www.facebook.com/bordnagaidhlig/videos/613478279794284
https://www.facebook.com/bordnagaidhlig/videos/426183995617045
https://www.facebook.com/bordnagaidhlig/videos/422274472825922
https://www.facebook.com/hashtag/d%C3%A8andiofar?__eep__=6&__cft__[0]=AZVjPEl3Itm7fw4bA4Cr2smdhGBC00W0agwV_m7XPJ6KGDs7UQ8ueFPayojRepIJ9Rtv-o34ON_Mfz5-ADzQIOEFR1KTplC-e727F0_nluhv_L3c4R1LmOsJbdpQEpzibQxJ42W1EJLQvhmeWwk6_peFKPG_Ab6Hq4ukC6XopMwkIA&__tn__=*NK-R
https://www.facebook.com/hashtag/d%C3%A8andiofar?__eep__=6&__cft__[0]=AZVjPEl3Itm7fw4bA4Cr2smdhGBC00W0agwV_m7XPJ6KGDs7UQ8ueFPayojRepIJ9Rtv-o34ON_Mfz5-ADzQIOEFR1KTplC-e727F0_nluhv_L3c4R1LmOsJbdpQEpzibQxJ42W1EJLQvhmeWwk6_peFKPG_Ab6Hq4ukC6XopMwkIA&__tn__=*NK-R

BORD NA GAIDHLIG

Tha Comhairle nan Eilean Siar agus Colaiste o’
Chaisteil, le taic bho Bhord na Gaidhlig, air
cursaichean Gaidhlig a chur air doigh bhon
Fhaoilleach 2022.

Thathas o’ tabhann raon de chlasaichean;
clasaichean airson luchd-labhairt fileanta a
tha ag iarraidh an sgilean sgriobhaidh a
leasachadh, clasaichean le focas air a bhith o
cleachdadh Gaidhlig nad obair, clasaichean
do luchd-toiseachaidh mar phairt den
phrogram Speak Gaidhlig agus torr a
bharrachd cuideachd!

Ge bith dé an ire fileantachd a tha agad, ge
bith dé na h-uidhean a th" agad tha cursa ann
a threagras air na feumalachdan agad.

_ﬁﬂ - University of the Oilthigh na Gaidhealtachd
5 Highlands and Islands | agus nan Eilean

Lews Castle College | Colaisde a' Chaisteil

~1asaichean Galdanlig

Starting in January '22, a new block of Gaelic language courses and sessions will be offered in
partnership between Lews Castle College UHI and Community Learning Hebrides, Comhairle nan
Eilean Siar's Adult Learning department, with support from Bord na Gaidhlig.

Grammar for Fluent Speakers

Tha an cirrsa seo ag amas air f no luchd-
leasachadh. Bheir na stuthan-teagaisg mineachadh air puingean gramair, agus gheibh sibh cothrom feuchainn air

caochladh eacarsaich gramair. Tha na stuthan-teagaisg uile air-loidhne agus bidh clas uair a thide ann gach

ach a tha airson na sgilean sgriobhaidh aca a

seachdain cuideachd.

24mh ill h o bhagh/ air-loidhi Diluain 4:00-5:00f 10 seachdainean £55

Speak Ga

This brand new, multi-faceted learning opportunity is offered by both Lews Castle College UHI and Community
Learning Hebrides.

It is designed to take learners from complete beginners to fluency. All four competencies of listening, speaking,
reading and writing are covered, and the course is aligned with the Common European Framework of Reference for
Languages (CEFR). Each level consists of 26 classes of 1.5 hours, and currently Level Al (beginners) is being offered.

Lews Castle College UHI ;

Courses cover all 13 topics in the recommended 26 classes. All classes will be delivered face to face in classroom

seftings.
24th January Stornoway bi-weekly; Mon & Thu 13 weeks £130 / £90 **
9:30-11:00am or 4:00-5:30pm
Community Learning Hebrides H

Level Al will be delivered in three 10-week blocks which include some revision. The first block covers topics 1-5.
For the time being, all classes will be delivered online.

w/c 24th January online weekly; day & time the * 10 weeks £50

Gaelic for Work Purposes

This SQA accredited course is suitable for those who have not previously studied Gaelic. Students will be given the
opportunity to develop basic skills needed to communicate in everyday situations, and in vocational and professional
contexts. Course materials are available online and students can also attend a weekly online tutorial.

25th January online Tuesday 4:00-5:00pm 12 weeks £60

Lews Castle College UHI and Comhairle nan Eilean Siar's Community Learning Hebrides partnership offer. Supported by Bard na Gaidhlig.

Bord na
Gaidhlig

BORD NA GAIDHLIG

Combhairle nan Eilean Siar (Western Isles Council)
and Lews Castle College have organised Gaelic
language courses beginning in January 2022,
with support from Bord na Gaidhlig.

There are a range of courses being offered,;
Classes for fluent speakers looking to improve
their writing skills, classes focusing on using
Gaelic at work, classes for beginners looking to
start their learning journey and much more!

Whatever your fluency level and whatever your
interests are, there's a course that will suit you.

University of the Oilthigh na Gaidhealtachd
Highlands and Islands | agus nan Eilean
Lews Castle College | Colaisde a' Chaisteil

Ulpan s a highly interactive method of language learning in which learners are infroduced to language structures
via language drills backed-up by consolidatory games and exercises. Ulpan is delivered in a block of 24 lessons.
This course is SQA accredited.

24th January  Stornoway / online bi-weekly; Mon & Thu 12 weeks £90/ £60 **
9:30-11:00am or 4:00-5:30pm

Conversational Gaelic

This course focuses on listening and speaking skills with a particular emphasis on 'Lewis Gaelic!, although all learners
are warmly welcome regardless of which dialect they are most familiar with. For each class, learners will receive a
handout and accompanying soundfile. Grammar and reading are not a major features of earlier levels, but are
increasingly introduced in later units. Courses are delivered in 6-week blocks of weekly 1.5-hour classes.

w/c 24th January online weekly; day & fime the * 6 weeks £22.50/£15 **

Gaelic Conversation ;

This course offers the opportunity to converse in Gaelic about everyday matters with an experienced tutor.
It is especially suitable for intermediate level learners.

24th January online bi-weekly; Mon 11:15-12:15 & Wed 9:00-10:00am 10 weeks

Cothrom Cabadaich

This online conversation circle is for both native speakers and learners of Gaelic who already have a level of fluency
)

and are looking for an opportunity fo use the | in an informal, with some support
from a competent tutor. Each session stands alone and the format is driven by attendees' suggestions.

Open to Gaelic speakers from far and wide, this is an ideal opportunity to engage with the wider Gaelic diaspora.
ongoing online weekly; Mon 6:00-7:00pm continuous an-asgaidh/FOC
* Every effort will be made fo offer classes at a time suitable for most learners, so please let us know your availability.

** Concession rates for courses offered by Community Learning Hebrides apply o those over 60 or in receipt of benefits.
Lews Castle College UHI discounts apply to parents or carers of Gaelic Medium Education pupils.

Due to funding received from Bord na Gaidhlig’s Gaelic Language Act Implementation Fund (GLAIF), all the above courses
are free of charge to staff members of Comhairle nan Eilean Siar, Lews Castle College UHI and NHS Wester Isles.

For further information or to register an interest in any of the classes, please contact the relevant provider:

; Lews Castle College UHI :ém Community Learning Hebrides

leenquirieseuhi.ac.uk clhecne-siar.gov.uk | mbyrneluegnes.net

Lews Castle College UHI and Comhairle nan Eilean Siar's Community Learning Hebrides partnership offer. Supported by Bord na Gaidhlig.



https://www.gaidhlig.scot/90k-awarded-to-community-projects-across-scotland/?fbclid=IwAR0Z38Xhqyae9i48ZDGD8FKs6HB7tjf81CU_sME2oMAzO3M_-_qZuzAiWus

Obraichean

aidhlig

MUR DEIDHINN

Chaidh Obraichean Gaidhlig a
stéidheachadh ann an 2016 airson
sanasan-obrach ri linn na Gaidhlig a
shanasachd air-loidhne. Bhon uair sin, tha
corr is 1,000 dreuchdan Gaidhlig air a bhith
ri thaighinn air feadh na h-Alba.

OBRAICHEAN

Faic na h-obraichean a tha ri thaighinn
an-drasta agus déan tagradh.

CLARAICH

Claraich leinn airson cunntas-bheatha,
rabhaidhean no chomharraichean a
dhéanamh.

DEAN SANAS-OBRACH

Cuir sanas-obrach air an larach saor an-
asgaidh 's lorg luchd-tagraidh.

CUAIRT-LITIR

Claraich airson ar chuairt-litir 's gheibh thu
fios air obraichean ura.

OBRAICHEAN GAIDHLIG RI FHAIGHINN
AN-DRASTA

Gheibh sibh an seo na h-obraichean Gaidhlig a
tha air an sanasachd an-drasta air feadh na h-

Alba.

Obraichean / Jobs » Obraichean Gaidhlig

ABOUT OBRAICHEAN GAIDHLIG

Obraichean Gaidhlig was founded in 2016 to
help advertise Gaelic job vacancies online.
Since then, over 1,000 positions have been
advertised from across Scotland.

JOBS

See what jobs are currently available and apply.

SIGN UP

Register on the site to create a CV, alerts or
bookmarks.

POST A JOB

Post your job on the site for free and find
applicants quickly.

NEWSLETTER

Sign up to our newsletter to get new jobs to
your inbox when they're posted

GAELIC JOBS AVAILABLE RIGHT NOW

Here you'll be able to find all of the Gaelic jobs

listed right now across Scotland.

Obraichean / Jobs » Obraichean Gaidhlig


https://www.obraichean.co.uk/jobs/
https://www.obraichean.co.uk/jobs/

acair

)

Seo na leabhraichean a chur si _ :
e r sinn a-mach am Here is our 2021 publication stack!

https: ;
https://acairbooks.com/ tps://acairbooks.com/

. :A 0 '
: aich SheSrgrs \I‘t
s LN
N
Morag Anna NicNail| dca
e acar

ARTfI,EE,CHmE i —

A Sollas man

CRUINNEACHADH BARDACHD AGUS ORAN b
Sandaioh NicOhorhnall ores 1 J
‘ L

1
acam

B

OCOR
acar

The! Gaelic Poetry of
Donald John MacDonald

Domhnall Iain
Dhonnchaidh

RE
K)ARTAN POSKYTT AGUS ALEX WILLMO

i i G BHEAG
w NA GABH D! DRAGH A CHRUBA
" o s B

GHTON
ChiRls HAUGHTON __—— 8
i :' a(alll

|

Robin Bans__ =

A -
e INCH AGUS GRUB T

) |l(|
R M()\ no
\ BLA TS s
HOL =
'N'

HlS wm“ :
i ’IM
- ik o
Kfv & i INGS ;
SEHIVE pweLL

u


https://acairbooks.com/?fbclid=IwAR1GT5B7m8NqBaLzkkf8Pi1u-_sbbIsS2EtsVOx--qADGEPKfNxZaV3t99c
https://acairbooks.com/?fbclid=IwAR1GT5B7m8NqBaLzkkf8Pi1u-_sbbIsS2EtsVOx--qADGEPKfNxZaV3t99c

FARPAIS FICSEAN 50 FACAL 50 WORD FICTION

Thairis air an Nollaig tha sinn o' sireadh Over Christmas, see if you can write a 50 word story
sgeulachdan, ann an suas ri 50 facal, mu dheidhinn about a starry night. There's a separate category for
oidhche rionnagach. Duais bho Chomhairle nan Gaelic entries, with a prize from the Gaelic Books
Leabhraichean airson na sgeulachd Ghaidhlig as Council, so get scribbling!

thearr, mar sin, siuthad - cuir peann ri paipear! Deadline: 25th January 2022. Ready? Steady? Write!
Ceann-latha: 25 Faoilleach 2022. Further information and entry form here:

Deiseil? Dednach? Sgriobh! https://bit.ly/3D60OM3i
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https://www.scottishpoetrylibrary.org.uk/derick-thomsons-centenary-celebration/?fbclid=IwAR2gXJXRJsn2IQK9cmwLEPHcGYmdBA0RL4gw4kAW8Yjnq1ap3wng7jg9GIk
https://bit.ly/3D6OM3i?fbclid=IwAR0NEoQbMKFl-JGBlvWOzqIvskWSi_RGi-X2ZijoS_jYa7ZQLqVFGyH6BWE

Tréanadh: Cluiche Rannsachail agus Storas Heuristic play and Treasure Baskets

sa Bhasgaid

+ You will learn about heuristic play and the

+ Gheibh sibh fiosrachadh mu chluiche context of this type of play

rannsachail agus co as a thainig an doigh + We will consider the impact of heuristic play
obrach sin on young children’s learning

+ Dé seorsa buaidh a th’ aig cluiche + You will learn about Elinor Goldschmied'’s
rannsachail air leasachadh cloinne bige. work with Treasure Baskets

+ Gheibh sibh fiosrachadh mu ghoireas + You will be given advice and ideas of what
sonraichte do chlann glé 6g air a bheil you might put in a Treasure basket and how you
‘Storas sa Bhasgaid’ can use this in a Gaelic play session.

+ Gheibh sibh stiuireadh agus comhairle

phragtaigeach mu Storas sa Bhasgaid - Who: Lisa MacDonald

ciamar a bhios sibh o toirt basgaid ri cheile, When: Tuesday 25th January 2022 at 7.30-

dé na rudan a’ chuireas sibh ann agus ciamar 8.30PM

a’chleachdas sibh iad ann a seisean cluiche
Gaidhlig

Co : Lisa Nic Dhomhnaill
Cuin: Dimairt 25 Faoilleach 2022 aig 7.30
-8.30F

Cum suil a-mach airson tuilleadh
fiosrachaidh!

Ceann-latha airson ur leabhraichean-latha

Dimairt 25 Faoilleach 2022 aig 7.30 -8.30f

Treanadh:
Cluiche Rannsachail agus Storas sa Bhasgaid

Le Lisa NicDhomhnaill

CUm suil a-mach airson tuilleadh fiosrachaidh
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Download the Go!Gcrelic App! * https://go-gaclic.scot/app
¥ »

Gaelic Language Learning or GLL is a distinct
programme providing training, support and resources
to equip teachers with the necessary Gaelic language
skills and teaching methodology to deliver Gaelic as L2
or L3 from Early to Second Level in the primary school

Q

The GolGaelic App was developed to complement the
programme and www.go-gaelic.scot resource website.
Children and teachers can select a word or phrase
from a topic and play the audio track.

. GETITON | 22 Download on the
. Storlann ‘ P> Google Play & Appstore

www.gaidhlig-nan-og.scot

~ Giog Ort!

Filmichean goirid Gaidhlig

. storlann  Books!

Bord na ann NP | Scottish Government
storlann @Galdhng @m D izttt

M Goireasan Gaidhlig
. https://www.facebook.com/storlann/

Goireasan Gaidhlig dhuinn uile



https://www.storlann.co.uk/?fbclid=IwAR1TAfiv9pYV2yOIKDLc1b8tSlsBglncrwmUrOU0wgxMedWMSxtRFEZOl40
https://www.facebook.com/storlann/
https://www.facebook.com/storlann/
https://www.facebook.com/storlann/
https://www.facebook.com/storlann/

An cordadh e ribh durachd co-la-
breith fhaighinn air CBeebies
ALBA?

Tha sinn a’ coimhead airson durachdan co-la-
breith don fheadhainn bheaga agaibh a tha
eadar 1 agus 7 bliadhna a dh’aois.

Nan cordadh e ribh durachd a chur thuca,
bhiodh e sgoinneil cluinntinn bhuaibh!
Cuiribh post-d gu clann@bbc.co.uk leisan

fhiosrachadh a leanas: ainm agus co-la-breith.

Tha sinn a’ coimhead air adhart ri cluinntinn

bhuaibh!
.396‘.
e’e"

Would you like to give your child
a birthday shout-out on
CBeebies ALBA?

We're looking for birthday shout-outs for
children between the ages of 1 and 7 years
old.

If you would like your child’s birthday
mentioned, please send an email to
clann@bbc.co.uk with the following
information: your child’s name and their date
of birth.

We look forward to hearing from you!



OIFIS INBHIR NIS OIFIS STEORNABHAIGH

Ard-oifigear: Runaire a' Chomuinn:
Seumas Greumach Peigi Niclllinnein
Oifigear a' Mhoid: Oifigear a' Mhoid:
Seonag Anderson Marina NicAoidh

(pairt-uine)

Oifigear Thachartasan agus
Chonaltraidh Digiteach:

Rowan NicPhadraig An Comunn Gaidhealach
Aonad 7a
7 Sraid Sheumais

An Comunn Gaidhealach Steornabhagh

Taigh Bhaile an Athain Eilean Leddhais

40 Sraid Hunndaidh HS1 2QON

Inbhir Nis

IV3 SHR Fon: 01851703 487

Post-d: peigieancomunn.co.uk
Fon: 01463 709 705

Post-d: seonageancomunn.co.uk
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https://www.facebook.com/RoyalNationalMod/
https://www.instagram.com/?hl=en
https://twitter.com/NationalMod
http://ancomunn.co.uk/
http://ancomunn.co.uk/
https://donate.justgiving.com/donation-amount?uri=aHR0cHM6Ly9kb25hdGUtYXBpLmp1c3RnaXZpbmcuY29tL2FwaS9kb25hdGlvbnMvNWQzNTU4ZDFkZTExNDE3MTk5ODAwNjBjODhkNTljZjc=
https://www.ancomunn.co.uk/

